
Opettajan ammatti-identiteetti 
Venäjän myllerryksessä 

Sari Pöyhönen: Uraopettajia, 
juurilleen palaajia ja kielenhar-
rastajia. Suomen kielen opetta
jien ammatti-identiteetti Venäjän 
koulutuksen ja opetuksen mur
roksessa. Jyväskylän yliopisto: 
Soveltavan kielitutkimuksen 
keskus, 2003. 

V u o d e n 2 0 0 3 loppupuo le l l a Jy 
väsky län y l iop i s tossa sove l t avan 
k ie l i t i e t een a la l ta vä i t e l ly t Sar i 
P ö y h ö n e n on k ä y t t ä n y t t u t k i 
muksessaan dialogista vi i tekehys
tä. Si inä kon teks t i s sa Pie tar i ssa 
j a Pe t ro sko i s sa t y ö s k e n t e l e v i e n 
venä lä i s t en s u o m e n k ie len ope t 
tajien ammat t i - ident i tee t t i r aken 
t u u v u o r o v a i k u t u s s u h t e e s s a 
m o n i ä ä n i s e s t i , d y n a a m i s e s t i j a 
e r i l a i s i a m e r k i t y k s i ä s i s ä l t ä e n . 
Etnograf inen haas ta t t e lumene te l 
m ä j a kval i tat i ivinen tu tk imusläh-
tökoh ta tuo tehokkaas t i esi l le tut
k i t tav ien o m a n ammat i l l i s en k o 
k e m u s p i i r i n j a u r a k e h i t y k s e n , 
j o n k a pohja l ta ident i tee t te jä sit
t en t yyp i t e l l ä än . 

Mur rosva iheen opettaj ien ase
m a a j a ope tusku l t tuu r in m u u t o s 
ta Luo te i s -Venä jä l l ä ova t tu tk i 
n e e t m u u t k i n k u i n P ö y h ö n e n . 
Tulee mie leen ainakin Sirkka Lai-
h i a l a -Kanka inen , M a r k k u Lonki -
la j a Ne l l i P ia t toeva . P ö y h ö n e n 
kesk i t tyy ku i t enk in s e l k e i m m i n 
j u u r i i d e n t i t e e t t i k y s y m y k s i i n . 
E t n o g r a f i s e n a h a a s t a t t e l u t u t k i 
m u k s e n a h ä n e n t y ö n s ä on tässä 
mie l e s sä m y ö s u raauur t ava : tut
k i m u k s e s s a on k ä y t e t t y a m m a 
ti l l is ia e l ämäker to j a , t e e m a h a a s 
tatteluja, oppi tunt ien hava inno in 
t ia. H a a s t a t e l t a v i n a on o l lu t 2 4 
s u o m e n opet ta jaa , j o t k a t yösken 
te l ivä t t u tk imusa ine i s ton ke ruu -
h e t k e l l ä ( 1 9 9 6 - 9 8 ) s e i t s e m ä s s ä 
Pie tar i ssa j a Pe t rosko i s sa sijait
s e v a s s a k o u l u s s a . Ka ikk i n ä m ä 
kou lu t ova t s u o m e n k ie leen er i 
kois tunei ta valtiollisia oppi lai tok

sia, m ikä sanelee tu tk imuksen t ie
tyn s p e s i f i s y y d e n - j o s ajatel laan 
koko venäläistä kou lumaa i lmaa j a 
sen myl le r rys tä v i ime v u o s i k y m 
m e n i n ä . Toki Venäjän m u r r o s on 
koske t t anu t m y ö s s u o m e n k ie len 
opet ta j ia , m i k ä n ä k y y ni in yks i 
t y i s i s s ä i h m i s k o h t a l o i s s a k u i n 
u r akeh i tykse s sä . 

T u t k i t t a v a o p e t t a j a r y h m ä 
osoi t tautui hyvin he te rogeen isek
si. P ö y h ö n e n löytää se i t semän eri 
" u r a p o l k u a " , a n a l y s o i n i i t ä j a 
t u o t t a a o s u v i a p r o t o t y y p p e j ä 
sekä kiintoisia tarinoita siitä kuin
ka ope t t a jaks i on päädy t ty . O n 
t ietyst i a ika luonnol l i s ta , että es i 
merk iks i v a n h e m m a n po lven ura-
opet ta j is ta m e r k i t t ä v ä osa on in
k e r i n s u o m a l a i s i a - j a et tä he i tä 
l ö y t y y e r i t y i se s t i P e t r o s k o i s t a . 
K o t o n a on puhu t tu v ie lä s u o m e a , 
j a vähin täänkin suomala i sen kult
tuur in ha r ras tus j a t u n t e m u s on 
to iminu t p o n n a h d u s l a u t a n a a m 
mat inva l innassa . O s a tu tk i t tav is 
ta " e t n i s i s t ä s u o m a l a i s i s t a " o n 
p a l a n n u t j u u r i l l e e n j a ope t e l l u t 
suomeak in vas ta aikuisiässä. Var
s inaiseksi k ie lenopet ta jaksi mon i 
on p ä ä t y n y t i kään k u i n k i e r t o 
t ietä, j a a m m a t i n v a i h t o a es i in tyy 
runsaas t i e r i ty ises t i N e u v o s t o l i i 
ton h a j o a m i s a j a n k o h d a n (1991 ) 
m o l e m m i n puo l in . T ä s s ä onk in 
a ivan i lme inen y h t e y s 1980- lu-
vun loppupuo len näkyvään " k a n 
sa l l i seen h e r ä ä m i s e e n " Venäjän 
Kar ja lassa . P ie tar is ta sen si jaan 
löy tyy m e l k o y h t e n ä i n e n r y h m ä 
n u o r e m m a n polven opettaj ia, j o l 
la ei o le ol lut mi t ään e r i ty i s suh
d e t t a S u o m e e n . K i e l i o n o l lu t 
e n e m m ä n k i n ha r ras tus , j o s t a on 
s i t t emmin tul lut a m m a t t i ; j o s k u s 
sosiaal isten suhte iden, j o s k u s sat
t u m a n k i n kaut ta . 

M o n e n s u o m e n o p e t t a j a n 
s u h d e o p e t u s t y ö h ö n s ä on per in
te isen ope t t a j akeske inen , v a i k k a 
puheessa oppi laan omato imisuu t 

ta saa te taan pa ino t t aa pa l jonk in . 
T ä s s ä mie l e s sä e s im. P ö y h ö s e n 
k o u l u - j a o p p i t u n t i h a v a i n n o i n t i 
on va rmas t i an tanu t o m a n l isän
sä tu tk imukse l l i s i in j o h t o p ä ä t ö k 
siin. Per iaat teessa nuorempi opet
tajakunta olisi va lmis vas taamaan 
m u r r o k s e n u u d i s t u s h a a s t e i s i i n 
pal jon r o h k e a m m i n ku in mi l l a i 
sia m a h d o l l i s u u k s i a y h ä au to r i 
t aa r inen j a h y v i n by rok raa t t i nen 
v e n ä l ä i n e n k o u l u l a i t o s t a r joaa . 
Toisaa l ta m o n i s s a Venäjän opp i 
la i toks issa es i in tyy m y ö s h y v i n 
t e rve t t ä k r i t i ikk iä r y ö s t ö k a p i t a -
1 i smin hur j impia r a h a s t u s m u o t o -
j a j a ns . h ihhu l i t i e t e iden m a i h i n 
n o u s u a vas taan . Ope t t a j ana P ie 
ta r i ssa p i tkään t o imineen h i s to -
r ioi ts i jakol legani Valeri Tserni ts-
kan ta r ina t o m a s t a ope t ta jauras 
taan j a s i t t emmin pe rus t amas taan 
" D i a l o g " -n imises tä yks i ty i skou
lus t a v a h v i s t a v a t i l m a n m u u t a 
P ö y h ö s e n tu tk imus tu loks i a ope t 
t a jakeske i sen p e d a g o g i i k a n v a h 
vas t a roo l i s ta 2 0 0 0 - l u v u n a lun
kin venä lä i sessä k o u l u m a a i l m a s 
sa. 

Suomenope t t a j i en kol lekt i iv i 
nen ammat t i - iden t i t ee t t i m ä ä r ä y 
t y y P i e t a r i s s a j a P e t r o s k o i s s a 
p i tkä l l e pa ika l l i s i s sa pu i t t e i s sa , 
kunk in yksi t tä isen kou luyh te i sön 
r a a m e i s s a . P r o f e s s i o n a a l i n e n , 
ope t t a j a - ammat t i kun t aan kuu lu 
m i s e n t u n n e v a l t a k u n n a l l i s e l l a 
tasolla ei ole kovinkaan vahva eikä 
ammat i l l i s en yh te i s työn m u o t o 
j a s a m a n v i i t ekehyksen opet ta j i 
en väl i l lä ole vä l t t ämä t t ä pal jon 
e d e s o m a s s a k o t i k a u p u n g i s s a . 
Yhte i skunna l l i se l t a a semal taan -
ni in p a l k k a n s a ku in sos iaa l i sen 
s t a tuksensak in puo le s t a - ope t 
ta jakunta k u u l u u tä tä n y k y ä v e -
näläiss ivis tyneis tön marginaal i in . 
Pa lkka t a so tos in oli a lha inen j o 
n e u v o s t o k a u t e n a , m u t t a s t a t u s 
use in s i tä l u o k k a a , e t tä p ä t e v ä 
kasvat ta ja-opet ta ja saattoi hyv in 
kin k o h o t a N e u v o s t o l i i t o n ans i 
o i tuneeks i k u n n i a k a n s a l a i s e k s i , 
j o p a in te l l igents i jan r a s k a a s e e n 
sar jaan. N y t on to is in . E s i m e r -



kiksi lähes kaikki Pöyhösen haas
t a t t e l e m a t p i e t a r i l a i s o p e t t a j a t 
( y h d e k s ä n y h d e s t ä t o i s t a ) o l iva t 
va ih t anee t t y ö p a i k k a a äske t tä in , 
suure l ta os in ta loude l l i s i s ta sy is 
tä. As ia t eivät siis ole Pie tar i -kes
k u k s e s s a j u u r i Pe t rosko i -per i fe -
r iaa p a r e m m i n . M o n e t opet ta ja t 
a n t a v a t y m m ä r t ä ä , e t t ä m y ö s 
S u o m e l t a odo te taan o m a a p a n o s 
tus ta j a väh in t äänk in moraa l i s t a 
t u k e a si l le , e t tä s u o m e n kiel i o p 
p ia ineena saisi e n e m m ä n a rvos 
tusta j a koet ta is i in naapur i suh te i 
den ho idonk in kanna l t a t ä rkeäk
si. 

Sa r i P ö y h ö s e n v ä i t ö s k i r j a n 
tu tk imus tu loks i a voi - teki jänkin 
m u k a a n - h y ö d y n t ä ä k ä y t ä n n ö n 
o p e t u s t y ö s s ä m o l e m m i n puo l in 
rajaa. A lan ammat t i l a i s i l l e a ine -
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V u o n n a 2 0 0 2 tuli ku luneeks i 30 
v u o t t a J o e n s u u n y l i op i s t on v e 
näjän k ie len opp i a ineen pe rus t a 
mises ta . J u h l a v u o d e n kunn iaks i 
opp ia ine jär jest i 2 5 . 1 0 . 2 0 0 2 se 
minaarin "Venäjän j a muiden slaa
v i l a i s t en k i e l t en j a k u l t t u u r i e n 
op i ske lu mon iku l t t uu r i s i s sa ryh
missä (oma/vieras kiel i )" , j o k a toi 
J o e n s u u h u n osano t t a j i a y m p ä r i 
S u o m e a . A l u s t u k s i s t a , p a n e e l i 
keskus te lu i s t a j a opp i a ineen h i s 
tor ias ta on koo t tu juh lak i r j a No
voje i staroje: Kafedre russkogo 

jazyka Universiteta Joensuu 30 
let. 

Juhlakir ja s isäl tää ar t ikkele i ta 
kolmel la kielellä; suomeksi , venä
j ä k s i j a eng lann iks i . K i r j a j a k a u -
t u u l u o n t e v a s t i v i i t e e n o s a a n . 
E n s i m m ä i s e s s ä osassa , j o k a kä-

opet ta j ien työn j a k i e l e n o p e t u k 
sessakin eri laisten opetuskul t tuu-
rien ver ta i lu on a ina hyödy l l i s t ä . 
S u o m e s s a e s im. pa luumuu t t a j i a 
ope t t ava t vo iva t P ö y h ö s t ä luki 
essa k o k e a m y ö s y l lä t täv iä ahaa-
e l ä m y k s i ä j a to i saa l ta v a i k k a p a 
identi teet tejä haastat te lujen kaut
ta tu tk iva t s a a d a uu t ta a ja te l ta
vaa . M y ö s s u o m e n kie len ope t -
taj ien työharj oit telun j a j a tkokou-
lu tuksen suunn i t t e lus sa Venäjäl
lä n ä i s t ä t u t k i m u s t u l o k s i s t a on 
m o n i p u o l i s t a h y ö t y ä . S i tä pa i t 
s i , s i v i s t y n e e k s i k a n s a l a i s e k s i 
p y r k i v ä n on a ika ajoin h y ö d y l 
listä pa la ta k o u l u n penk i l l e , ta
val la tai to ise l la - m i k s e i p ä pä te 
vää t u tk imus t ak in lukien . 

Pentti Stranius 

s i t t ä ä k o l m e v i i d e s o s a a k o k o 
t eokses ta , o p p i a i n e e n ent i se t j a 
n y k y i s e t o p e t t a j a t s e k ä j a t k o -
opiskel i ja t es i t te levät v i ime i s im
p i ä t u t k i m u k s i a a n . A r t i k k e l i e n 
a ihee t ova t mi tä m o n i n a i s i m m a t 
kielen j a kir jal l isuuden tu tk imuk
sesta k i e l enope tukseen . Esa An t -
t ikosken , Lar isa M u s t o s e n j a Lea 
Si i l inin k i r jo i tuks issa pohd i t aan 
o ike ink i r jo i tukseen l i i t tyviä ky 
symyks i ä eri a ikakaus ina , eri k ie
lissä j a eri genre issä . Kie lentu tk i 
m u k s e n k y s y m y k s i ä k o r r e k t i n 
ään t ämi sen n ä k ö k u l m a s t a käsi t 
te lee Sve t l ana Gos t e j evan ar t ik
kel i , kun taas Sve t l ana S u v a l o v a 
poht i i syn taks in j a s eman t i i kan 
vuorova iku tus ta sel i t tävissä s ivu
lauseissa . Venälä isen kir ja l l isuu
den k y s y m y k s i i n kesk i t tyy ko l 
m e ar t ikkel ia . Na t a l i a B a s c h m a 
koff t a rkas te lee eri l ähes tymis t a 
poja tekstin lokaal isuuteen j a sitä, 
m i l l ä p e r u s t e i n t eks t i v o i d a a n 
ka t soa lokaa l i seks i . Igor Los t s i -
lov ana lyso i D o b y t s i n i n teks t iä 
pa ikantamal la historiall isia fakto

j a l ä h i l u v u n k a u t t a , j a K i r s t e n 
L o d g e puo le s t aan kesk i t tyy tar 
kas te lemaan Tsehov in ke r tomuk
sen " M u s t a m u n k k i " y h t e y k s i ä 
venä lä i sen s y m b o l i s m i n va rha i s 
vaiheisiin. Venäjän kielen opetuk
seen l i i t tyvät Kirs t i Eran j a Vla
d imi r Panov in ar t ikkel i t . E ra re 
feroi k o k e m u k s i a a n au tonomisen 
o p p i m i s e n sove l t amises t a venä 
j ä n kie len ope tukseen , j a Panov 
poht i i ve rb in rool ia k ie l id idak t i -
sena o n g e l m a n a . Emer i t ap ro fes -
sori M u u s a Savijärvi t i ivistää kir
jo i tuksessaan venäjän oppia ineen 
y h d e s s ä m u u t a m a n m u u n lai tok
sen k a n s s a yh te i s työssä t e k e m ä t 
ken t t ä työ t j a - t u t k i m u k s e t m i e 
lenki in tois iks i retkiksi ni in tu tk i 
muksen kuin rajantakaisen a lueen 
t u n t e m u k s e n k i n kanna l t a . 

Juh lak i r j an t o i s e s s a l u v u s s a 
re fe ro idaan vars ina i sen j u h l a s e 
minaarin antia. Seminaar in avaus
p u h e e n v u o r o s s a p rofessor i N a 
talia Baschmakof f esitteli keskus 
te lun pohjaks i k o l m e k i innos ta 
vaa ar t ikkel ia , j o t k a käs i t t e levä t 
havainnol l isest i ä idinkielen, koti
kie len j a v ie raan k ie len ope tus ta 
j a opiskelua. T ä m ä n jä lkeen maan 
eri venäjän k ie len la i toksia e d u s 
tanee t panee l ikeskus t e lun osan 
ottajat nos t iva t es i in a j ankoh ta i 
sia venäjän j a s laavi la i s ten k ie l 
ten j a kul t tuur ien ope tukseen liit
tyviä ongelmia . Ljudmila G r o m o -
v a (Tver in y l iop i s to ) poht i o p e 
tuksen n ä k ö k u l m a s t a r is t i r i i taa , 
j o k a venäjää opiskelevi l la syntyy 
o m a n j a v ie raan kul t tuur in väl i l 
le. Ahti Nikunlass i (Hels ingin yli
o p i s t o ) p u o l e s t a a n es i t t i k y s y 
m y k s e n , mi ten saada opiskel i jo i 
den kielen - j a n i m e n o m a a n kieli
opin - o s a a m i s e n läh tö taso ny 
kyis tä p a r e m m a k s i , kun k o u l u s 
sa k ie len teoree t t i s ta t u n t e m u s t a 
vaad i t aan yhä v ä h e m m ä n . T y ö 
e l ä m ä n kanna l t a re levant t i a k i e 
len, ku l t tuur in j a k i r ja l l i suuden 
hal l in taa h idas tava t m y ö s a lentu
n e e t t i e t o - j a t a i t o v a a t i m u k s e t 
y l iop is to taso l la . Toisaa l ta on to 
de t t ava t yy tyvä i s enä , et tä opp i -

Joensuun yliopiston venäjän 
oppiaineen historiaa ja nykypäivää 


